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DE  Die Hochdruckdüse mit Reinigungsmittel-
zusatz verkürzt die Reinigungszeit aufgrund der 
schnellen Wirkung des Reinigungsmittels
EN  Using the High-Pressure Detergent Nozzle 
reduces cleaning time by quickly applying the 
soap
FR  La buse à détergent haute pression réduit la 
durée du nettoyage grâce à une application rapide 
du savon

ES  Al utilizar la boquilla de alta presión para detergente se reduce el tiempo 
de limpieza, gracias a la rápida aplicación del jabón
PT  Usar o bico de detergente de alta pressão reduz o tempo de limpeza ao 
aplicar rapidamente o sabão
IT  Il diffusore ad alta pressione per il detergente riduce i tempi di pulizia, 
distribuendo rapidamente il detergente
NL  De hogedruklans voor reinigingsmiddel verkort de reinigingstijd door de 
zeep snel aan te brengen
DA  Brug af højtryksskumdysen reducerer rengøringstiden ved hurtigt at 
påføre sæben
SV  Om du använder rengöringsmedelsmunstycket med högt tryck förkortas 
rengöringstiden genom att du snabbt applicerar tvålen
FI  Nopeasti suihkuttavan pesunestesuuttimen avulla teet puhdistustyöt 
hetkessä
EL  Η χρήση του ακροφυσίου απορρυπαντικού υψηλής πίεσης μειώνει το χρόνο 
καθαρισμού με τη γρήγορη εφαρμογή σαπουνίσματος
TR  Yüksek Basınçlı Deterjan Püskürtme Ucu kullanımı hızlı sabun uygulama-
sıyla temizlik süresini kısaltır
PL  Stosowanie wysokociśnieniowej pianownicy skraca czas pracy przez 
szybkie dostarczanie środka myjącego
CS  Vysokotlaká tryska na čisticí prostředky zkracuje dobu čištění rychlou 
aplikací saponátu
SK  Vysokotlaková dýza na čistiace prostriedky skracuje čas čistenia rýchlou 
aplikáciou saponátu
HU  A magasnyomású tisztítószer-fúvóka használata csökkenti a tisztításhoz 
szükséges időt a tisztítószer gyors alkalmazásával
RU  Насадка-пенообразователь сокращает длительность очистки за счет 
быстрого нанесения мыльного раствора
UK  Використання насадки високого тиску для розпилення миючого 
засобу зменшує час очищення завдяки його швидкому застосуванню
RO  Duza de înaltă presiune pentru detergent reduce timpul de curăţare prin 
aplicarea rapidă a săpunului
BG  С използване на дюзата за почистващ препарат се намалява 
времето за почистване чрез бързо сапунисване
SR  Korišćenjem mlaznice za deterdžent pod visokim pritiskom se smanjuje 
vreme čišćenja brzim nanošenjem sapuna
SL  Visokotlačna šoba za nanos čistilnega sredstva skrajša čas čiščenja, saj 
poskrbi za hiter nanos čistila
HR  Upotrebom visokotlačnih mlaznica za deterdžent skraćuje se vrijeme 
čišćenja brzim nanošenje sapunice
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DE  Verwenden Sie die Punktstrahleinstellung an 
der 3-in-1-Düse besonders für Flächen mit hart-
näckigem Schmutz auf Beton oder Stein
EN  Use the pencil jet setting on the Trio Nozzle 
for localised areas of stubborn dirt on concrete or 
stone
FR  La position jet crayon de la buse 3 en 1 est 
conçue pour enlever localement des saletés récal-
citrantes sur du béton ou de la pierre

ES  Utiliza el ajuste de chorro recto en la boquilla Trio para la limpieza de 
zonas localizadas de suciedad persistente en hormigón o piedra
PT  Use o ajuste do jato tipo lápis no bico trio para áreas localizadas de 
sujeira persistente em cimento ou pedra
IT  Usa l’impostazione getto concentrato sull’ugello Trio per aree localizzate 
di sporco ostinato su calcestruzzo o pietra
NL  Gebruik de puntstraal bij de Trio-lans voor plaatselijk hardnekkig vuil op 
beton of steen
DA  Brug den punktformet dyseindstilling på Trio-dysen til lokale områder 
med ekstra genstridigt snavs på beton eller sten
SV  Använd pen jet-inställningen på Trio-munstycket för att riktat bearbeta 
ställen med hårt sittande smuts, betong eller sten
FI  Käytä Trio-suuttimen pistesuihkuasentoa betoni- tai kivipintojen pintty-
neiden tahrojen poistamiseen
EL  Χρησιμοποιήστε τη ρύθμιση του ακροφυσίου συγκεντρωμένης δέσμης στο 
ακροφύσιο Trio για τοπικές περιοχές επίμονης ρύπανσης σε μπετόν ή πέτρα
TR  Beton veya taş bölgelerdeki inatçı kirleri temizlemek için Trio Püskürtme 
Ucundaki kalem jet ayarını kullanın
PL  Użyj strumienia punktowego dyszy Trio, aby usunąć uporczywe zabru-
dzenia z powierzchni betonowych lub kamiennych
CS  Bodový proud vody nebo trysku Trio používejte na místa s koncentrací 
odolných nečistot na betonu či kameni
SK  Bodový prúd vody alebo dýzu Trio používajte na miesta s koncentráciou 
odolných nečistôt na betóne či kameni
HU  Használja a Trio fúvóka pontsugár beállítását a betonon vagy kövön lévő 
makacs szennyeződésekhez
RU  Насадка 3-в-1 с опцией точечной струи для небольших участков 
стойких загрязнений на бетонных и каменных поверхностях
UK  Використовуйте режим «Струмінь» насадки 3 в 1 для окремих 
ділянок складних забруднень на бетоні або камені
RO  Folosiți reglajul cu jet subțire și concentrat al duzei Trio pentru zone 
localizate acoperite cu murdărie persistentă de pe beton sau piatră
BG  Използвайте настройката за концентрирана струя на Trio дюзата за 
определени зони с упорити замърсявания върху бетон или камък
SR  Koristite podešavanje uskog mlaza na Trio mlaznici za lokalizovane delove 
sa upornom prljavštinom na betonu ili kamenu
SL  Način točkovnega curka pri šobi Trio je idealen za čiščenje trdovratne 
umazanije z betona in kamna
HR  Postavku usmjerenog ravnog mlaza mlaznice Trio upotrebljavajte za 
lokalizirana područja s tvrdokornom prljavštinom na betonu ili kamenu

DE  An der 3-in-1-Düse ist die Drehverstellung 
ideal für die Grundreinigung von Wegen und 
Treppen
EN  On the Trio Nozzle the rotary setting is ideal 
for deep cleaning paths and steps
FR  La position jet rotatif de la buse 3 en 1 est 
idéale pour le nettoyage en profondeur d‘allées et 
de marches

ES  El ajuste rotativo en la boquilla Trio es idóneo para la limpieza a fondo de 
caminos y escalones
PT  No bico Trio, o ajuste de rotação é ideal para a limpeza profunda de 
caminhos e degraus
IT  L’impostazione getto rotante sull’ugello Trio è ideale per pulire a fondo 
vialetti e gradini
NL  Bij de Trio-lans is de roterende straal ideaal voor grondig reinigen van 
paden en stoepjes
DA  Rotationsindstillingen på Trio-dysen er velegnet til dybderens af stier og 
trin
SV  Trio-munstyckets rotationsinställning är idealisk för gångvägar och 
trappor som skall djuprengöras
FI  Trio-suuttimen Roto-suihkuasento sopii erinomaisesti käytävien ja 
portaiden puhdistukseen
EL  Στο ακροφύσιο Trio η ρύθμιση περιστροφής είναι ιδανική για βαθύ καθα-
ρισμό διαδρόμων και σκαλοπατιών
TR  Trio Püskürtme Ucundaki dönme ayarı yollardaki ve basamaklardaki derin 
kirleri temizlemek için idealdir
PL  Strumień obrotowy dyszy Trio jest idealny do gruntownego czyszczenia 
ścieżek i stopni
CS  Rotační nastavení trysky Trio je ideální na hluboké čištění cest a schodů
SK  Rotačné nastavenie dýzy Trio je ideálne na hĺbkové čistenie ciest 
a schodov
HU  A Trio fúvóka rotációs beállítása ideális a járdák és a lépcsők mélytisztí-
tásához
RU  Роторная опция насадки 3-в-1 идеальна для глубокой очистки 
дорожек и ступеней
UK  Ротаційний режим насадки 3 в 1 є ідеальним для детального 
очищення доріжок та сходів
RO  Reglajul cu jet rotativ a duzei Trio este ideal pentru curățarea profundă a 
căilor de acces și a treptelor scărilor
BG  Настройката за завъртане на Trio дюзата е идеална за дълбоко 
почистване на пътеки и стъпала
SR  Na Trio mlaznici rotirajuće podešavanje je idealno za dubinsko čišćenje 
staza i stepenika
SL  Način rotacijskega curka pri šobi Trio je kot nalašč za globinsko čiščenje 
potk in stopnic
HR  Rotirajuća postavka mlaznice Trio savršena je za dubinsko čišćenje staza 
i stepenica

DE  Verstell- und klappbare Zugvorrichtung, 
zusätzlicher Haltegriff sowie robuste Räder für 
ausgezeichnete Mobilität und kompakte Aufbe-
wahrung
EN  The adjustable fold down handle, secondary 
lifting handle and sturdy wheels give great 
mobility and compact storage
FR  La poignée ajustable repliable vers le bas, la 
poignée de transport auxiliaire et les robustes 
roues assurent une grande mobilité et un range-
ment compact

ES  El asa ajustable y plegable, el asa secundaria telescópica y las ruedas 
resistentes garantizan la máxima movilidad y un almacenamiento compacto
PT  A pega de dobrar ajustável, a pega de elevação secundária e as rodas 
robustas oferecem grande mobilidade e armazenamento compacto
IT  L’impugnatura regolabile e ripiegabile, l’impugnatura di sollevamento 
secondaria e le ruote robuste assicurano una grande mobilità e permettono 
di riporre l’idropulitrice con il minimo ingombro
NL  De instelbare klapgreep, tweede tilgreep en stevige wielen zorgen voor 
goed transporteren en compact opbergen
DA  Det justerbare nedklappelige håndtag, det ekstra løftehåndtag og de 
robuste hjul giver fantastisk mobilitet og kompakt opbevaring
SV  Det inställningsbara och nedvikningsbara handtaget, det andra 
lyfthandtaget och stabila hjul ger dig god mobilitet och små utrymmeskrav 
vid förvaring
FI  Säädettävä ja kokoontaitettava vetoaisa, kantokahva ja tukevat pyörät 
varmistavat kätevän kuljetuksen ja säilytyksen
EL  Η ρυθμιζόμενη, διπλωνόμενη λαβή, η βοηθητική λαβή ανύψωσης και οι 
στιβαροί τροχοί εξασφαλίζουν μεγάλη κινητικότητα και συμπαγή αποθήκευση
TR  Ayarlanabilir ve katlanabilir tutamağı, yardımcı taşıyıcı tutamağı ve 
sağlam tekerlekleri mükemmel bir mobilite ve kompakt saklama imkanı sağlar
PL  Składany uchwyt z regulacją, dodatkowy uchwyt do podnoszenia oraz 
wytrzymałe kółka zapewniają myjce mobilność oraz ułatwiają jej przecho-
wywanie
CS  Nastavitelné sklopné držadlo, přídavné zvedací madlo a odolná kolečka 
zaručují velkou pohyblivost a kompaktní ukládání
SK  Nastaviteľné sklopné držadlo, prídavná zdvíhacia rukoväť a odolné 
kolieska zaručujú veľkú pohyblivosť a kompaktné ukladanie
HU  Az állítható lehajtható fogantyú, második emelőfogantyú és strapabíró 
kerekek nagyfokú mobilitást és kompakt tárolást tesznek lehetővé
RU  Превосходная мобильность и компактное хранение обеспечиваются 
за счет регулируемой складной ручки, дополнительной рукоятки для 
подъема и надежных колес
UK  Регульована розкладна ручка, додаткова ручка для піднімання 
та міцні колеса роблять інструмент мобільним та дозволяють його 
компактно зберігати
RO  Mânerul pliabil reglabil, mânerul de ridicare suplimentar și roțile robuste 
asigură o mare mobilitate și o depozitare compactă
BG  Регулиращата се сгъваема ръкохватка, помощната повдигаща ръко-
хватка и здравите колела допринасят за голяма мобилност и компактно 
съхранение
SR  Podesiva sklopiva ručica, sekundarna ručica za podizanje i snažni točkovi 
omogućavaju veliku pokretljivost i kompaktno skladištenje
SL  Nastavljiv zložljivi ročaj, pomožni dvigovalni ročaj ter robustna kolesa 
poskrbijo za odlično prenosljivost in kompaktno shranjevanje
HR  Prilagodljiva preklopna ručka, pomoćna ručka za podizanje i čvrsti kotači 
jamče izvrsnu mobilnost i kompaktno odlaganje
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DE Hochdruckreiniger
EN High-Pressure Washer
FR Nettoyeur haute pression
ES Limpiadora de alta presión
PT Lavadora de alta pressão
IT Idropulitrice
NL Hogedrukreiniger
DA Højtryksrenser
SV Högtryckstvätt
NO Høytrykksspyler
FI Painepesuri
EL Πλυντικό υψηλής πίεσης
TR Yüksek basınçlı yıkama makinası
PL Myjka wysokociśnieniowa

CS Vysokotlaký čistič
SK Vysokotlakový čistič
HU Nagynyomású mosó
RU Очиститель высокого давления
UK Очищувач високого тиску
RO Maşină de spălat cu înaltă presiune
BG Водоструйка
SR Perač pod visokim pritiskom
SL Visokotlačni čistilnik
HR Visokotlačni perač
ET Kõrgsurvepesur
LV Augstspiediena tīrītājs
LT Aukšto slėgio plovimo įrenginys
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DE  Hochdruckreiniger
EN  High-Pressure Washer
FR  Nettoyeur haute pression

1500 W

125 bar

360 l/h Fast, flexible and 
                 effortless cleaning

Universal AdvancedEasy

More cleaning power

off

1

2

on

off
off

1

2

1 2 3

5 64

5 m
Hose Length

1500
W

Power Input

125
bar

max. Pressure

Robert Bosch Power Tools GmbH
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Designed by Bosch, Germany 
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Aquatak Range | Accessories

AquaSurf 250  
Patio Cleaner
F 016 800 486

AquaSurf 280  
Patio Cleaner
F 016 800 466

Adapter for Kärcher
F 016 800 364

Bosch 360° Gun
F 016 800 536

Trio Nozzle
F 016 800 508

Adapter for Nilfisk
F 016 800 465

Rotary Nozzle
F 016 800 353

High-Pressure  
Detergent Nozzle
F 016 800 509

Adapter for Aquatak
F 016 800 365

90° Nozzle
F 016 800 354

Wash Brush
F 016 800 359

Self-Priming Kit
F 016 800 421

Suction Nozzle
F 016 800 356

Water Filter
F 016 800 363

High-Pressure Hose 6 m
F 016 800 360

Drain Cleaner 10 m
F 016 800 362

Water Filter Metal
F 016 800 419

Extension Hose 6 m
F 016 800 361

A B

C D

E F

B

A

D

F

E

C

YP860.031-Gen2_10_2016.eps


